
ARREST VAN HET HOF

VAN 21 MEI 1976 <appnote>1</appnote>

Société Roquette frères
tegen Commissie van de Europese Gemeenschappen

Zaak 26-74

Samenvatting

EEG — Eigen middelen — Monetaire compenserende bedragen — Ten onrechte
geheven bedragen — Terugbetaling — Rentevergoeding — Nationale autoriteiten
— Bevoegdheid

(Besluit van de Raad van 21. 4. 1970, artikel 6; 's Raads verordening nr. 2/71,
artikel 1)

2. Niet-contractuele aansprakelijkheid — Beroep — Vordering ener symbolische
schadeloosstelling — Bestaan der schade — Oorzakelijk verband — Bewijs

(EEG-Verdrag artikel 215)

1. De nationale rechter is bevoegd tot
kennisneming van geschillen betref­
fende de terugbetaling van bedragen
die voor rekening van de Gemeen­
schap zijn ingevorderd en heeft, voor­
zover dienaangaande in het gemeen­
schapsrecht niets is bepaald, die ge­
schillen met toepassing van het natio­
nale recht uit te wijzen.
Bij stilzwijgen van het gemeenschaps­
recht heeft hij in geval van terugbeta­
ling van ten onrechte ingevorderde

bedragen uitspraak te doen inzake alle
met die terugbetaling verband hou­
dende bijkomende vragen, zoals die
betreffende de vergoeding van rente.

2. Zelfs wanneer slechts een symbolische
vergoeding wordt gevorderd heeft de
verzoeker te bewijzen dat hij schade
heeft geleden en dat er tussen die
schade en de door een instelling der
Gemeenschap genomen maatregelen
een oorzakelijk verband bestaat.

In de zaak 26-74,

SOCIÉTÉ ROQUETTE FRÈRES, naamloze vennootschap naar Frans recht, gevestigd
te Lestrem (Département du Pas-de-Calais), ten deze vertegenwoordigd door
M. Veroone, "advocaat te Lille, domicilie gekozen hebbende te Luxemburg ten
kantore van de aldaar gevestigde advocaat J. Loesch, 2, rue Goethe,

verzoekster

1 — Procestaal: Frans.
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tegen

COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN, ten deze achtereenvolgens ver­
tegenwoordigd door haar juridisch adviseur J. H. J. Bourgeois, als gemachtig­
de, en, na heropening van de mondelinge behandeling, door haar juridisch
adviseurs M. Van Ackere en R. Wainwright, als medegemachtigden, domicilie
gekozen hebbende te Luxemburg bij haar juridisch adviseur M. Cervino,
Bâtiment CFL, place de la Gare,

verweerster

betreffende verzoek om schadevergoeding krachtens artikel 215, tweede
alinea, van het EEG-Verdrag (monetaire compenserende bedragen)

wijst

HET HOF VAN JUSTITIE,

samengesteld als volgt: R. Lecourt, President, H. Kutscher en A. O'Keeffe,
Kamerpresidenten, A. M. Donner, J. Mertens de Wilmars, P. Pescatore en
A. J. Mackenzie Stuart, Rechters,

Advocaat-Generaal: A. Trabucchi

Griffier: A. Van Houtte

het navolgende

ARREST

Ten aanzien van de feiten

Overwegende dat de feiten, het proces­
verloop, alsook de conclusiën, middelen
en argumenten van partijen kunnen wor­
den samengevat als volgt:

I — Uiteenzetting der feiten

Gezien de verstoring welke op sommige
wisselmarkten binnen de Gemeenschap

was teweeggebracht door speculatieve
bewegingen die met een abnormale toe­
vloed van kapitaal op korte termijn ge­
paard gingen, heeft de Raad van de Ge­
meenschappen bij resolutie van 9 mei
1971 (PB nr. C 58, blz. 1) verklaard er
„begrip" voor te hebben dat Lid-Staten
waar zich een overmatige toevloed van
kapitaal had voorgedaan, gedurende een
bepaalde periode de marges konden
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verruimen waarbinnen de wisselkoersen

van hun valuta schommelden ten opzich­
te van de officiële pariteit.

Waar aanzienlijke afwijkingen tussen de
werkelijke wisselkoers van een Lid-Staat
en de officiële pariteit kunnen leiden tot
ernstige moeilijkheden voor de goede
werking van de gemeenschappelijke
landbouwmarkt — omdat het handels­

verkeer waarop de werkelijke wisselkoers
van toepassing is dan kan plaats vinden
tegen een prijs in nationale valuta die la­
ger ligt dan de interventie-of aankoop­
prijs die in het kader van de communau­
taire reglementering op basis van de offi­
ciële pariteit is vastgesteld —, heeft de
Raad in zijn verordening 974/71 van 12
mei 1971 betreffende bepaalde conjunc­
tuur-politieke maatregelen welke naar
aanleiding van de tijdelijke verruiming
van de fluctuatiemarges van de valuta s
van sommige Lid-Staten dienen te wor­
den genomen in de landbouwsector (PB
nr. L 106, blz. 1) Lid-Staten die toeston­
den dat de wisselkoersen van hun munt­
eenheid voor handelstransacties de fluc­

tuatiegrens die bij de internationale rege­
ling was toegelaten in benedenwaartse
richting overschreden, onder bepaalde
voorwaarden gemachtigd bij bepaalde in­
voer-en uitvoertransacties betreffende

landbouwprodukten compenserende be­
dragen te heffen c.q. toe te kennen.

Volgens artikel 1, lid 2, der verordening
gelden de compenserende bedragen
enerzijds voor produkten waarvoor in het
kader van de gemeenschappelijke orde­
ning der landbouwmarkten in interven­
tiemaatregelen is voorzien en anderzijds
voor produkten welker prijs van die hun­
ner grondstoffen afhankelijk is en die
onder de gemeenschappelijke ordening
der markten vallen dan wel het voorwerp
zijn van een specifieke regeling krach­
tens artikel 235 van het EEG-Verdrag.

Volgens de laatste overweging van de
considerans dienen de compenserende
bedragen niet hoger te zijn dan strikt
noodzakelijk is om de invloed te com­
penseren van de monetaire maatregelen

op de prijzen van de basisprodukten
waarvoor is voorzien in interventiemaat­

regelen en slechts van toepassing te zijn
in gevallen waarin bedoelde invloed
moeilijkheden zou veroorzaken.

Ten aanzien van de berekening van de
compenserende bedragen is in artikel 2
van verordening 974/71 bepaald dat zij
bij produkten waarvoor niet in interven­
tiemaatregelen is voorzien, te weten ver­
edelingsprodukten, gelijk zijn aan de in­
vloed die de prijzen dier produkten on­
dergaan door de toepassing van het com­
penserend bedrag op de prijzen van het
produkt waarvan zij afhankelijk zijn.

In de aanvang van het jaar 1973 kwamen
de werkelijke koersen op de wisselmark­
ten van sommige Lid-Staten aanzienlijk
lager te liggen dan de fluctuatiegrens die
in de sinds 12 mei 1971 geldende inter­
nationale regeling werd aangehouden. De
Raad heeft dan ook in zijn verordening
nr. 509/73 van 22 februari 1973 tot wijzi­
ging van verordening nr. 974/71 (PB nr.
L 50, blz. 1) de Lid-Staten welker munt­
eenheid aldus was gedeprecieerd machti­
ging verleend bij invoer onderscheiden­
lijk uitvoer compenserende bedragen te
heffen c. q. toe te kennen.

Bij verordening nr. 509/73 is oder meer
aan verordening nr. 974/71 een artikel 4
bis toegevoegd, volgens hetwelk in het
handelsverkeer met derde landen de bij
invoer toegekende compenserende be­
dragen in mindering worden gebracht op
de belasting bij invoer en de bij uitvoer
geheven compenserende bedragen in
mindering worden gebracht op de resti­
tuties bij uitvoer, terwijl volgens deze
verordening voorts in het handelsverkeer
tussen de Lid-Staten en met derde lan­

den de compenserende bedragen die ten
gevolge van een waardedaling van de be­
trokken munteenheid van toepassing zijn
de belasting bij invoer uit derde landen
niet mogen te boven gaan.

In haar verordening nr. 218/74 van 25
januari 1974 tot vaststelling van de mo­
netaire compenserende bedragen alsmede
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van sommige koersen voor de toepassing
daarvan (PB nr. L 24, blz. 1) heeft de
Commissie onder meer vastgesteld dat de
waarde van de Franse munteenheid was

gedaald tot beneden de toegestane fluc­
tuatiegrens en voor die Lid-Staat de bij
uitvoer van sommige landbouwprodukten
te heffen — en bij invoer van die pro­
dukten toe te kennen — compenserende
bedragen vastgesteld.

De voor Frankrijk vastgestelde compen­
serende bedragen zijn op verzoek van die
Staat met ingang van de dag waarop de
Franse frank is gaan zweven — 21 janu­
ari 1974 — van toepassing verklaard.

Op 13 februari 1974 heeft het „Ministère
de l'économie et des finances" in het

„Journal officiel de la République fran­
çaise" een mededeling aan de importeurs
en exporteurs van bepaalde landbouw- en
voedingsprodukten — betreffende de
monetaire compenserende bedragen —
geplaatst.

De vennootschap Roquette frères, geves­
tigd te Lestrem (Département du Pas-de-
Calais) legt zich toe op de fabricage van
voornamelijk voor export bestemde zet­
meelhoudende maïsderivaten.

De Franse douane heeft op 28 januari
1974 van de vennootschap Roquette we­
gens haar exporten van zetmeelhoudende
produkten, zowel naar Lid-Staten als naar
derde landen, de betaling van monetaire
compenserende bedragen verlangd.

II — De procesvoering

De firma Roquette, van mening dat van
haar ten onrechte de betaling van die
compenserende bedragen was verlangd,
heeft twee parallelle procedures aange­
spannen: zij is bij het Tribunal d'Instan­
ce te Lille in beroep gekomen tegen de
Franse douane en heeft in een op 26
maart 1974 ter griffie van het Hof inge­
schreven verzoekschrift krachtens artikel

215, tweede alinea, van het EEG-Verdrag
tegen de Commissie van de Europese

Gemeenschappen het onderhavig — tot
schadevergoeding strekkend — beroep
ingesteld.

De schriftelijke procedure heeft een
normaal verloop gehad.

Op rapport van de Rechter-Rapporteur
en de Advocaat-Generaal gehoord heeft
het Hof besloten zonder instructie tot de

mondelinge behandeling over te gaan.

Ter terechtzitting van 1 oktober 1974 is
enerzijds door de firma Roquette, de re­
gering van de Franse republiek en de
Commissie van de Europese Gemeen­
schappen in de zaak 34-74 (Société Ro­
quette frères/Franse Staat, douaneadmini­
stratie, verzoek om een prejudiciële be­
slissing van het Tribunal d'Instance te
Lille), anderzijds door de firma Roquette
en de Commissie in de onderhavige zaak
gepleit — met beantwoording van een
aantal door het Hof gestelde vragen —.

De Advocaat-Generaal heeft in beide za­

ken ter terechtzitting van 23 oktober
1974 zijn conclusie genomen.

Het Hof heeft in de zaak 34-74 bij arrest
van 12 november 1974 (Jurispr. 1974,
blz. 1217) uitspraak gedaan inzake de
door het Tribunal d'Instance te Lille ge­
stelde vragen.

Op dezelfde dag heeft het Hof de behan­
deling van de onderhavige zaak geschorst
totdat het Tribunal d'Instance te Lille

zich in de voor die rechterlijke instantie
aanhangige zaak ten gronde zou hebben
uitgesproken.

Bij vonnis van 22 april 1975 heeft het
Tribunal d'Instance te Lille met verwij­
zing naar 's Hofs prejudiciële uitspraak
van 12 november 1974 uitgesproken dat
van de firma Roquette over het tijdvak 28
januari -21 oktober 1974 wegens de uit­
voer van door haar vervaardigde zetmeel­
houdende produkten ten onrechte de be­
taling van monetaire compenserende be­
dragen was verlangd — met veroordeling
van de Franse Staat, administratie der
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douane, om aan de firma Roquette
voorshands, in mindering op de haar te­
rug te betalen compenserende bedragen,
te betalen een bedrag van 7 500 000 FF
—, met schorsing van het geding voor
het overige.

Bij vonnis van 28 oktober 1975 heeft het
Tribunal d'Instance te Lille de Franse
Staat, administratie van de douane, akte
verleend dat zij aan de firma Roquette
had terugbetaald een bedrag van
7 739 653,75 FF, zijnde het bedrag der
aan de firma Roquette verschuldigde
compenserende bedragen waarmede bei­
de partijen zich hadden akkoord ver­
klaard.

De firma Roquette heeft in de onderha­
vige zaak op 31 oktober 1975 een nadere
memorie ingediend. De Commissie heeft
hierop schriftelijk geantwoord op 1 de­
cember 1975.

Op rapport van de Rechter-Rapporteur
en de Advocaat-Generaal gehoord heeft
het Hof, bij beschikking van 16 decem­
ber 1975, de mondelinge behandeling
heropend.

De vennootschap Roquette is uitgeno­
digd het Hof met betrekking tot het in
de tweede plaats gevorderde nadere gege­
vens te verstrekken ter beantwoording
van de vraag of de schade welke zij zich
wenst te zien vergoed werkelijk geleden
is en nog bestaat; zij heeft te dien aan­
zien op 15 januari 1976 vier statistieken
en een verklarende nota overgelegd.

Ter terechtzitting van 9 maart 1976 zijn
partijen gehoord en hebben zij door het
Hof gestelde vragen beantwoord.

De Advocaat-Generaal heeft ter terecht­

zitting van 31 maart 1976 nogmaals ge­
concludeerd.

III — Conclusies van partijen

Volledige terugbetaling der ten onrechte
betaalde compenserende bedragen ver­

kregen hebbende, heeft verzoekster, voor
zoveel nodig, formeel van eis gedesi­
steerd; zij heeft er evenwel op gewezen
dat het Tribunal d'Instance te Lille haar

vordering tot veroordeling van de Franse
Staat haar, verzoekster, over bedoelde be­
dragen moratoire interesten te betalen,
heeft afgewezen.

In de aldus gewijzigde stand van het ge­
ding heeft verzoekster het Hof verzocht
a) te verstaan dat zij recht heeft

— op vergoeding van volgens een re­
delijk percentage berekende inte­
resten over de compenserende be­
dragen, en wel zulks met ingang
van de data waarop de betaling der
onderscheidene onverschuldigde
bedragen heeft plaatsgehad;

— op een principiële vergoeding van
schade, door haar in haar bedrijf
geleden als gevolg van de uit me­
dedingingsoogpunt ongelijke be­
handeling welke haar ten deel is
gevallen;

b) de Commissie in de kosten van het
geding te veroordelen.

De Commissie concludeert dat het den

Hove behage
— de vordering strekkende tot toeken­

ning ener symbolische schadevergoe­
ding ongegrond te verklaren;

— de vordenng van interesten over de
compenserende bedragen niet­
ontvankelijk, althans ongegrond te
verklaren;

— verzoekster in de kosten van het ge­
ding te verwijzen.

IV — Middelen en argumenten
van partijen

A — De ontvankelijkheid

De Commissie heeft, zonder in formele
zin een exceptie van nietontvankelijkheid
op te werpen, de ontvankelijkheid van
het beroep in verschillende opzichten be­
twist.

a) Het Hof heeft in zijn arrest van
12 november 1974, gewezen in de zaak
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34-74, weliswaar een door de Commissie
begane fout geconstateerd, doch niet ook
de Commissie deswege aansprakelijk ge­
steld. Het ging niet om een onrechtmatig
begaan verzuim, doch om een onjuiste
uitlegging van de onderhavige voorschrif­
ten; zulk een dwaling is verklaarbaar en
mitsdien niet onrechtmatig.

b) De vordering tot vergoeding van in­
teresten over de aan verzoekster terugbe­
taalde compenserende bedragen draagt
ten opzichte van de hoofdvordering een
accessoir karakter. Voor zulk een aktie tot

terugbetaling van hetgeen onverschul­
digd werd voldaan is in het kader van
een vergoeding ex artikel 215 van het
EEG-Verdrag geen plaats; naar de huidi­
ge stand van het gemeenschapsrecht
nebben alleen de nationale rechterlijke
instanties er van kennis te nemen.

Volgens verzoekster kan de ontvankelijk­
heid van het beroep niet in ernst worden
betwist.

a) Het Hof heeft vastgesteld dat de
Commissie de communautaire verorde­

ningen inzake de monetaire compense­
rende bedragen verkeerd heeft uitgelegd;
daarmede heeft zij een onrechtmatige
daad begaan.

In ieder geval wordt in artikel 215, twee­
de alinea, nergens gezegd dat er een on­
rechtmatige daad moet zijn begaan, en
het Hof heeft in zijn arresten de moge­
lijkheid niet uitgesloten dat men ook
zonder een onrechtmatige daad te heb­
ben begaan aansprakelijk zou kunnen
worden gesteld, met name wanneer een
verordening een justitiabele uitzonderlijk
grote schade doet lijden.

b) Interesten over kapitaalsommen ma­
ken deel uit van het stelsel van vergoe­
ding van schaden en interesten in zijn
geheel; mitsdien vallen zij onder de aan­
sprakelijkheidsregeling.

B — Ten principale

1. Het schadeveroorzakend feit

Verzoekster is van mening dat alleen de
uitleggingsfout, en mitsdien de door de

Commissie begane onrechtmatige daad,
zoals die in 's Hofs arrest van 12 novem­

ber 1974 zijn vastgesteld, aan de door
haar geleden schade ten grondslag liggen.
De Lid-Staten moesten zich wel naar de

uitlegging der Commissie richten, zodat
zij ter zake van de uitvoering van het
stelsel der monetaire compenserende be­
dragen niet aansprakelijk kunnen worden
gesteld.

De Commissie betoogt dat de uitleggings-
fout welke er toe geleid heeft dat er ten
onrechte compenserende bedragen zijn
geheven, zich geenszins in haar verorde­
ning nr. 218/74 heeft belichaamd; de
dwaling waarin de Commissie verkeerde
heeft een rol gespeeld toen gelijktijdig de
compenserende bedragen, zoals die in de
verordening waren vastgesteld, en de in
artikel 4 bis van 's Raads verordening nr.
974/71 bedoelde „aftoppings"-regel wer­
den toegepast. De aansprakelijkheid voor
de uitleggingsfout rustte dus allereerst op
de nationale gezagsorganen, die bij het
heffen of toekennen van compenserende
bedragen de „aftoppings"-regel hebben
toe te passen.

2. De aard van de schade

Volgens verzoekster bestaat de schade
welke zij zich, in aanmerking genomen
de vonnissen van het Tribunal d'Instance

te Lille, wenst te zien vergoed, in de uit­
werking welke de betaling der compense­
rende bedragen op haar kaspositie heeft
gehad, alsmede in de gevolgen welke
voor haar aan een ongelijke behandeling
verbonden zijn geweest.

a) Het Tribunal d'Instance te Lille heeft
de Franse Staat niet willen veroordelen

tot betaling van moratoire interesten over
de ten onrechte geheven bedragen, en
wel zulks op grond dat enerzijds in de
Code des douanes français slechts in één

— in casu niet ter zake doend — geval
vergoeding van interesten zou zijn voor­
zien, terwijl de Franse Staat anderzijds de
ontvangen bedragen niet heeft bewaard,
doch terstond naar het budget van de
Gemeenschap overgebracht.
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Het eerste argument lijkt zeer aanvecht­
baar; verzoekster heeft evenwel niet ge­
meend om die reden alleen in beroep te
moeten — of te kunnen — komen, te
minder omdat haar rechten op schade­
vergoeding waren voorbehouden. Boven­
dien kan het betoog van het Tribunal
d'Instance te Lille met betrekking tot
deze beide gezichtspunten niet zonder
meer naar de onderhavige zaak worden
getransponeerd.

Zouden er over de compenserende be­
dragen naar een redelijk percentage be­
rekende interesten worden toegekend
met ingang van de data waarop de ver­
schillende ten onrechte betaalde bedra­

gen zijn overgemaakt, dan zou de invloed
die van het onttrekken van deze hoe­

veelheden geld aan verzoeksters geld­
middelen is uitgegaan, redelijkerwijs zijn
gecompenseerd.

In haar introductief request had verzoek­
ster het Hof in overweging gegeven voor
deze interesten het discontopercentage
van de Banque de France aan te houden.
In de lijn hiervan is vervolgens in artikel
1 van de wet van 11 juli 1975 bepaald dat
„le taux d'intérêt légal est, en toute ma­
nière, fixé pour la durée de l'année civile.
Il est, pour l'année considérée, égal au
taux d'escompte pratiqué par la Banque
de France le 15 décembre de l'année

présédente". In Artikel 3 van dezelfde
wet is bovendien voorzien dat het per­
centage der wettelijke interesten in geval
van veroordeling met 5 % wordt ver­
hoogd nadat een termijn van 2 maanden,
ingaande op de dag waarop de in rechte
genomen beslissing, zij het voorlopig,
voor ten uitvoerlegging vatbaar is gewor­
den, is verstreken.

Verzoekster heeft evenwel gemeend zich
te moeten refereren naar het oordeel van

het Hof, bijaldien het aan toepassing van
een ander systeem de voorkeur mocht
geven.

b) Het is nauwelijks mogelijk om zon­
der zekere willekeur de ongelijkheid van
behandeling — en de consequenties
welke zij op verzoeksters bedrijfsvoering

heeft gehad — te preciseren of met be­
hulp van cijfers aan te tonen. De ont­
wrichting van de mededinging was te
ernstiger nu tegenover de verplichting
compenserende bedragen over de uitge­
voerde produkten te betalen voor in
Frankrijk verkopende buitenlandse con­
currenten een toekenning van compense­
rende bedragen over de door hen in
Frankrijk ingevoerde produkten stond.
Door aan verzoekster de ten onrechte

geheven bedragen terug te betalen heeft
men het eerste aspect van de situatie min
of meer recht doen wedervaren; echter is
van buitenlandse concurrenten stellig
geen restitutie verlangd van de hun ten
onrechte toegekende bedragen — waar­
door zij gedurende de litigieuze periode
hebben kunnen profiteren van condities
welke, vergeleken met die van verzoek­
ster, gunstig mochten heten.

Dit schade-element mag als vaststaand
worden beschouwd, doch het is moeilijk
te becijferen. En omdat verzoekster met
haar hoofdvordering in het gelijk was ge­
steld, heeft zij matiging aan de dag willen
leggen door het Hof te verzoeken haar
slechts een principiële schadevergoeding
toe te kennen.

In antwoord op het verzoek van het Hof
om een toelichting op dit aspect van haar
schadevordering heeft verzoekster er op
gewezen dat er geen officiële statistieken
bestaan van hetgeen er wegens de invoer
van zetmeelhoudende produkten in
Frankrijk gedurende het tijdvak 1 febru­
ari - 20 oktober 1974 in totaal aan com­

penserende bedragen is betaald; uitgaan­
de van de maandelijkse gemiddelde per­
centages en de invoertonnages komt men
op 3 618 923,20 FF. Die bedragen kon­
den door de rechthebbende op allerlei
manieren worden gebruikt; zij konden ze
voor zich houden, maar zij konden ze
ook in de verkoopsprijzen verwerken en
aldus geheel of ten dele aan hun afne­
mers ten goede doen komen. In ieder
geval hebben deze sommen bijgedragen
tot vervalsing van een markt met vrije
mededinging, waar verzoeksters markt­
aandeel 45 % bedroeg.
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De Commissie brengt tegen het betoog
van verzoekster het navolgende in:

a) Het verzoek om vergoeding wegens
de gevolgen van ongelijke behandeling is
niet houdbaar. Schadevergoeding, ook al
draagt zij een symbolisch karakter, is al­
leen op haar plaats voor zover de schade
is komen vast te staan, 's Hofs jurispru­
dentie wettigt nergens de conclusie dat
schade als hierbedoeld zou kunnen wor­

den vergoed wanneer zij niet met cijfers
is gestaafd; en verzoekster moge enkele
statistieken hebben overgelegd, zij heeft
zelfs geen begin van bewijs geleverd dat
haar uit dien hoofde schade — laat staan

in cijfers uit te drukken schade — is op­
gekomen, en dat die schade nog bestaat.
Zij heeft overigens zelfs niet gesteld dat
zodanige schadevergoeding noodzakelij­
kerwijze zou voortvloeien uit de algeme­
ne beginselen welke aan het recht der
Lid-Staten gemeen zijn.

b) De rentevordering stuit, zowel prin­
cipieel als wat betreft de voorwaarden
waaronder zij is ingesteld, op bedenkin­
gen.

Aangenomen dat verzoekster aan geen
enkele bepaling van Frans recht en aan
geen enkel Frans rechtsbeginsel het recht
op vergoeding van interesten ontleent,
dan rijst de vraag of zulk een rechtsaan­
spraak uit het gemeenschapsrecht kan
worden afgeleid.

Wat betreft hun toepassing en de proce­
dure waartoe zij aanleiding kunnen ge­
ven, geldt voor monetaire compenseren­
de bedragen hetzelfde als voor de andere
maatregelen van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid. Zij worden geheven en
toegepast door de Lid-Staten en leiden
tot rechtsbetrekkingen tussen de contri­
buabelen en de gerechtigden enerzijds,
de nationale gezagsorganen anderzijds.
Nu op dit gebied communautaire rechts­
voorschriften ontbreken worden bedoelde

rechtsbetrekkingen, onverminderd de
aanspraken welke particulieren aan het
gemeenschapsrecht ontlenen, aanvullen-

derwijze door het nationale recht gere­
geerd.

Het vraagstuk der interesten wordt ner­
gens in het gemeenschapsrecht geregeld;
de vraag of men aanspraak mag maken
op vergoeding van interesten over ten
onrechte betaalde bedragen en tegen
welk percentage die interesten worden
berekend, is derhalve naar de tegenwoor­
dige stand van het recht een vraag welke
wordt geregeerd door nationale bepalin­
gen betreffende de betrekkingen die bij
toekenning of heffing van deze bedragen
tussen particulieren en de nationale ge­
zagsorganen ontstaan.

De door verzoekster verlangde oplossing
lijkt dan ook onaanvaardbaar. Verzoekster
zou zich via een verzoek om schadever­

goeding een uitkering kunnen zien toe­
gekend waarop het — nationale —
rechtsvorderingsrecht van toepassing is
en die wordt ontzegd door het gemeen­
schapsrecht — voor zover dat zich richt
naar een nationaal recht dat betaling van
interesten niet kent —; het zou erop
neerkomen dat de Gemeenschap in de
plaats van een Lid-Staat interesten zou
gaan betalen die zij van die staat niet zou
kunnen terugvorderen.

Het staat trouwens geenzins vast dat ver­
zoekster aan geen enkele bepaling van
Frans recht of aan geen enkel Frans
rechtsbeginsel een recht kan ontlenen op
vergoeding van interesten, nevens de ver­
goeding van de geldbedragen welke zij
ten onrechte aan de Franse gezagsorga­
nen heeft betaald. Maar in strijd met een
algemeen aanvaard beginsel verlangt ver­
zoekster vergoeding van een schade wel­
ke zij, door bij de Tribunal d'Instance te
Lille in beroep te gaan, zelf had kunnen
vermijden; ook daarom moet haar vor­
dering worden afgewezen.

3. Het causaal verband

Volgens verzoekster vloeit de door haar
bedoelde schade rechtstreeks voort uit de

onjuiste uitlegging welke de Commissie
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aan de betrokken verordeningen heeft
gegeven.

De Commissie is daarentegen van me­
ning dat haar van de door verzoekster

bedoelde situatie geen enkel verwijt mag
worden gemaakt, zodat ook de Gemeen­
schap niet — wegens een door de Com­
missie begane feit — aansprakelijk kan
worden gesteld.

Ten aanzien van het recht

1 Overwegende dat verzoekster in een op 26 maart 1974 ter griffie ingekomen
verzoekschrift op grond van de artikelen 178 en 215, tweede alinea, van het
EEG-Verdrag van de Gemeenschap vergoeding heeft gevorderd van schade
welke haar zou zijn opgekomen als gevolg van verordening 218/74 van de
Commissie van 25 januari 1974 (PB nr. L 24, blz. 1) — tot vaststelling van de
monetaire compenserende bedragen bij uitvoer, c.q. invoer, van zetmeelhou­
dende produkten uit de Franse republiek —, welke verordening zich niet zou
verdragen met de criteria vastgesteld bij 's Raads verordening 974/71 van 12
mei 1971 betreffende bepaalde conjunctuurpolitieke maatregelen welke naar
aanleiding van de tijdelijke verruiming van de fluctuatiemarges van de valuta's
van sommige Lid-Staten dienen te worden genomen in de landbouwsector
(PB nr. L 106, blz. 1), zoals die verordening is gewijzigd bij 's Raads verorde­
ning 509/73 van 22 februari 1973 (PB nr. L 50, blz. 1);

2 dat verzoekster aanvankelijk in haar beroepschrift de terugbetaling had ver­
langd van de over haar exporten in het tijdvak van 28 januari tot en met 21
oktober 1974 betaalde compenserende bedragen, met de rente over die bedra­
gen, en voorts vergoeding van schaden en interesten had gevorderd wegens de
hinder welke zij in haar bedrijfsuitoefening zou hebben ondervonden zowel
door de invloed der gedane stortingen op haar kaspositie als door de ongelijke
mededingingsvoorwaarden welke te haren opzichte het economisch gevolg
van verordening 218/74 zijn geweest;

3 dat verzoekster daarnevens bij het Tribunal d'Instance te Lille een vordering
tot restitutie der omstreden compenserende bedragen — en betaling van mo­
ratoire interesten over die bedragen tot het wettelijk percentage — aanhangig
heeft gemaakt;

4 dat het Tribunal in het kader van dat geding het Hof krachtens artikel 177
prejudiciële vragen heeft gesteld betreffende de verenigbaarheid van de
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heffing van compenserende bedragen wegens uitvoer van zetmeelhoudende
produkten overeenkomstig verordening 218/74 van de Commissie met
's Raads verordeningen 974/71 en 509/73;

5 dat het Hof in zijn arrest van 12 november 1974 die vragen heeft beantwoord
(Société Roquette frères/Franse Staat, zaak 34-74, Jurispr. 1974, blz. 1217), en
wel in die zin dat de compenserende bedragen voor de betrokken produkten
bij verordening 218/74 van de Commissie niet in overeenstemming met de
basisverordening van de Raad waren vastgesteld;

6 dat verzoekster zich na genoemd arrest bij vonnis van het Tribunal d'Instance
van 22 april 1975 haar vordering tot veroordeling van de Franse Staat tot te­
rugbetaling der omstreden compenserende bedragen heeft zien toegewezen;

7 dat het Tribunal evenwel de vordering tot betaling van moratoire interesten
over de terugbetaalde bedragen — tot het wettelijk percentage — ongegrond
verklaard heeft;

8 dat verzoekster hierin aanleiding vond het petitum in die zin te wijzigen dat
zij van de Gemeenschap nog slechts verlangt:

a) een tegen een redelijk percentage berekende rente over de betaalde com­
penserende bedragen;

b) een principiële vergoeding van de schade haar opgekomen door de onge­
lijke mededingingsvoorwaarden waartoe de maatregel der Commissie te
haren opzichte heeft geleid;

De rentevergoeding

9 Overwegende dat het blijkens de bepalingen betreffende de eigen middelen
der Gemeenschappen, te weten 's Raads besluit van 21 april 1970 en 's Raads
verordening 2/71 van 2 januari 1971 houdende toepassing van dat besluit (PB
1970, nr. L 94, blz. 19 en 1971, nr. L 3, blz. 1) junctis 's Raads verordening
729/70 van 21 april 1970 betreffende de financiering van het gemeenschappe­
lijk landbouwbeleid, op de weg ligt van de nationale overheden om, voor re­
kening van de Gemeenschap en in overeenstemming met het gemeenschaps-
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recht, tot invordering van bepaalde rechten, waaronder de compenserende
bedragen, over te gaan;

10 dat die invordering volgens de bewoordingen van artikel 6 van het besluit van
21 april 1970 — die ook in artikel 1 van verordening 2/71 worden gebezigd
— geschiedt „door de Lid-Staten ... overeenkomstig hun wettelijke en be­
stuursrechtelijke bepalingen";

11 dat de nationale rechter derhalve bevoegd is tot kennisneming van geschillen
betreffende de terugbetaling van bedragen die voor rekening van de Gemeen­
schap zijn ingevorderd en, voorzover dienaangaande in het gemeenschaps­
recht niets is bepaald, die geschillen met toepassing van het nationale recht
heeft uit te wijzen;

12 dat de nationale rechter dan ook, bij stilzwijgen van het gemeenschapsrecht,
in geval van terugbetaling van ten onrechte ingevorderde bedragen inzake alle
met die terugbetaling verbandhoudende bijkomende vragen, zoals die betref­
fende de vergoeding van rente, uitspraak heeft te doen;

13 dat derhalve alleen het Tribunal d'Instance bevoegd was over de rentevergoe­
ding uitspraak te doen en zich dienaangaande ook krachtens die bevoegdheid
bij vonnis van 22 april 1975 — waartegen geen hoger beroep is ingesteld —
heeft uitgesproken;

14 dat verzoeker dan ook in zijn verzoek niet-ontvankelijk moet worden ver­
klaard voorzover het tot vergoeding van rente strekt;

De door verzoekster wegens benadeling van haar mededingings­
positie verlangde schadeloosstelling

15 Overwegende dat verzoekster, blijkens de aanvullende memorie welke zij na
de uitspraak van het Tribunal d'Instance heeft overgelegd, door terugbetaling
der ten onrechte ingevorderde compenserende bedragen genoegdoening heeft
verkregen voor de schade welke zij over haar uitvoertransacties had geleden;

16 dat het nadeel dat verzoekster overigens stelt te hebben geleden volgens haar
verklaring daarin zou zijn gelegen dat haar buitenlandse concurrenten dank
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zij de betaling van compenserende bedragen over de importen van zetmeel­
houdende produkten in Frankrijk konden profiteren van gunstiger afzetmoge­
lijkheden dan verzoekster, hetgeen wil zeggen dat de mededingingsvoorwaar­
den in haar nadeel waren vervalst;

17 dat verzoekster haar stelling adstrueert door overlegging van statistieken, waar­
uit moet blijken dat de totale invoer van zetmeelhoudende produkten in de
Franse republiek gedurende bedoeld tijdvak is toegenomen;

18 dat verzoekster zelf toegeeft dat bezwaarlijk kan worden vastgesteld welke in­
vloed er precies van bedoelde ontwikkeling op haar handelsbelangen is uitge­
gaan en zich er dan ook toe beperkt een symbolische vergoeding der beweer­
delijk geleden schade te vorderen;

19 dat de Commissie harerzijds betwist dat aan die statistieken bewijskracht zou
kunnen worden ontleend, waartoe zij er met name op wijst dat de Franse ex­
porten naar andere Lid-Staten gedurende datzelfde tijdvak eveneens aanzien­
lijk waren toegenomen, die van sommige produkten zelfs in veel sterkere
mate dan de importen;

20 dat met deze vaststelling zou kunnen worden volstaan ten bewijze dat de door
verzoekster bedoelde conjunctuurbeweging niet haar oorsprong heeft gevon­
den in het instituut der omstreden compenserende bedragen;

21 Overwegende dat de Gemeenschap naar luid van artikel 215, tweede alinea,
overeenkomstig de algemene beginselen welke de rechtsstelsels der Lid-Staten
gemeen hebben, „de schade ... die door haar Instellingen ... is veroorzaakt"
moet vergoeden;

22 dat ook al mocht de Gemeenschap wegens het feit dat verordening 218/74
der Commissie zich, blijkens 's Hofs arrest, van 12 november 1974, niet met
's Raads basisverordeningen verdraagt aansprakelijk kunnen worden gesteld,
zulks het feit onverlet laat dat verzoekster de gestelde schade niet heeft bewe­
zen;

23 dat verzoekster, door het Hof met zoveel woorden uitgenodigd haar dossier in
zoverre aan te vullen, heeft volstaan met overlegging van globale statistieken,
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welker uitlegging niet boven twijfel staat, maar niet het bewijs heeft geleverd
dat haar in haar bedrijfsuitoefening in concreto een bepaalde, met de maatre­
gelen der Commissie in causaal verband staande schade is opgekomen;

24 dat het feit dat zij haar vordering tot een symbolische vergoeding beperkt ver­
zoekster niet ontslaat van de plicht de gestelde schade deugdelijk te bewijzen;

25 dat het beroep in zoverre moet worden verworpen;

De kosten

26 Overwegende dat volgens artikel 69, lid 2, van het Reglement voor de proces­
voering de in het ongelijk gestelde partij in de kosten wordt verwezen;

27 dat verzoekster in het ongelijk is gesteld;

28 dat zij derhalve in de kosten moet worden verwezen;

HET HOF VAN JUSTITIE,

rechtdoende:

1. verwerpt het beroep;

2. verwijst verzoekster in de kosten.

Lecourt Kutscher O'Keeffe

Donner Mertens de Wilmars Pescatore Mackenzie Stuart

Uitgesproken te Luxemburg ter openbare terechtzitting van eenentwintig mei
negentienhonderdzesenzeventig.

De Griffier

A. Van Houtte

De President

R. Lecourt
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